
 

   

 

St. Constance Church  
5843 W. Strong St. Chicago, Illinois 60630   
Ph:(773) 545-8581  Fax: (773) 545-0227 
Office email:   stcrectory@gmail.com    

Website: maryundoerofknots.org  

Mass Schedule  

St. Robert Bellarmine Church  
4646 N. Austin Avenue Chicago, Illinois 60630  
Ph: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770 
Office email: rectory@srb-chicago.org 
Website: maryundoerofknots.org  

Mass Schedule  

MONDAY TO SATURDAY 8:30am  

SATURDAY     5:15pm (Sunday Vigil Mass)  

SUNDAY       9:00am and 12:00 noon 

MONDAY  TO  SATURDAY   8:00am 
SATURDAY   4:00pm  (Sunday Vigil Mass) 
SUNDAY    7:30am & 10:30am 

KOśCIčĞ śW. KONSTANCJI 
ROZKĞAD MSZY śW.  

PONIEDZIAĞEK  - PIłTEK    7:00pm 
NIEDZIELA  9:00am  12:30pm  7:00pm 

tƛŊǘŀ bƛŜŘȊƛŜƭŀ ½ǿȅƪƱŀ                            р ƭǳǘŜƎƻ  нлно 

Novena to Our Lady of Perpetual Help 
Followed by Benediction. 

 
Second Tuesday of the month at 6:30 pm  

https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fmaryundoerofknots.org%2F&data=05%7C01%7Crharmata%40archchicago.org%7Cbdc1831ae4954c2af5ff08da52d7be81%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C637913384542212562%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJW
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fmaryundoerofknots.org%2F&data=05%7C01%7Crharmata%40archchicago.org%7Cbdc1831ae4954c2af5ff08da52d7be81%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C637913384542212562%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJW
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aƻƴŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ с {ŀƛƴǘ tŀǳƭ aƛƪƛ ŀƴŘ /ƻƳǇŀƴƛƻƴǎΣ    
         aŀǊǘȅǊǎ 
уΥллŀƳ 9ƴƎ              Ҍ tŀǘǊƛŎƪ aŎDŜŜǾŜǊ 
тΥллǇƳ tƻƭ     LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
   
¢ǳŜǎŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ т  
уΥллŀƳ 9ƴƎ              Ҍ tƻƻǊ {ƻǳƭǎ ƛƴ tǳǊƎŀǘƻǊȅ 
        Ҍ YŀǊƻƭ {ǳŎƘ ŘŜŀǘƘ ŀƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ  
тΥллǇƳ tƻƭ     LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ у   {ŀƛƴǘ WŜǊƻƳŜ 9ƳƛƭƛŀƴƛΤ {ŀƛƴǘ     
          WƻǎŜǇƘƛƴŜ .ŀƪƘƛǘŀΣ ±ƛǊƎƛƴ 
уΥллŀƳ 9ƴƎ            Ҍ WŜƴƴƛŦŜǊ ¸ƛǇ 
тΥллǇƳ tƻƭ     LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
 
¢ƘǳǊǎŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ ф      
уΥллŀƳ 9ƴƎ     Ҍ tƻƻǊ {ƻǳƭǎ ƛƴ tǳǊƎŀǘƻǊȅ 
тΥллǇƳ tƻƭ     LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
     
CǊƛŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ мл     {ŀƛƴǘ {ŎƘƻƭŀǎǝŎŀΣ ±ƛǊƎƛƴ 
уΥллŀƳ 9ƴƎ           /ƻƴǎǘŀƴŎŜ ¢ŀƎŀƳƻƭƛƭŀ DƻŘϥǎ ōƭŜǎǎƛƴƎǎ  
         ŀƴŘ ƘŜŀƭƛƴƎ 
        Ҍ Iƻ [ƛƴ /Ƙƛ /Ƙƛƴ 
тΥллǇƳ tƻƭ     LƴǘŜƴŎƧŜ {ǇŜŎƧŀƭƴŜ 
 
{ŀǘǳǊŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ мм hǳǊ [ŀŘȅ hŦ [ƻǳǊŘŜǎ 
уΥллŀƳ 9ƴƎ      Ҍ aƛŜŎȊȅǎƱŀǿ {ǘǊȅŎƘŀǊȊ 
                          Ҍ 5Ŝƭƛŀ DƛƭƭƛƎŀƴ 
пΥллǇƳ 9ƴƎ       Ҍ 9ƭŜŀƴƻǊ {ŎƘǳōŜǊƛƴƎ 
    
{ǳƴŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ мн {ƛȄǘƘ {ǳƴŘŀȅ ƛƴ hǊŘƛƴŀǊȅ ¢ƛƳŜ 
тΥолŀƳ 9ƴƎ     Ҍ ±ƛƻƭŜǘ ²ƛƭŎȊȅƴǎƪƛ 
фΥллŀƳ tƻƭ               9ǳƎŜƴƛǳǎȊ ƛ aŀǊƛŀ ²ŜǊƴŜǊ Ȋ ŎƽǊƪŀƳƛ ƛ  
         ŎŀƱŊ wƻŘȊƛƴŊ 
         Ҍ ²ŀŎƱŀǿŀ aƛƭŜǿǎƪƛ /ƛŎƘƻƵ 
        Ҍ ²ŀƴŘŀ ƛ WƽȊŜŦ YƻƎǳǘ 
        Ҍ ¢ŜǊŜǎŀ ½ŀƧŊŎ 
        Ҍ WƽȊŜŦŀ ƛ ²ƱŀŘȅǎƱŀǿ DƱƻǿŀ 
        Ҍ LǊŜƴŀ ƛ Wŀƴ /ȊŜƪŀƧ 
         Ҍ !ƴƴŀ ƛ ²ƛƴŎŜƴǘȅ ½ƛƽƱƪƻǿǎƪƛ 
        Ҍ wƻȊŀƭƛŀ ƛ CǊŀƴŎƛǎȊŜƪ DƛŜǊŀ 
        Ҍ ¢ŀŘŜǳǎȊ /ƘǿŀƱŀ 
        Ҍ {ǘŀƴƛǎƱŀǿ [ŜƳŀƵǎƪƛ ǿ он-ƎŊ ǊƻŎȊƴƛŎť  
         ǏƳƛŜǊŎƛ 
        Ҍ aŀǊƪΣ !ƭƛŎƧŀΣ aŀǊƛŀƴƴŀΣ [ŜƻƪŀŘƛŀ ƛ    
         wƻƳǳŀƭŘ ²ŜǊƴŜǊ 
        Ҍ tŀǳƭƛƴŀ ƛ {ǘŀƴƛǎƱŀǿ YƻƴƛŜŎƪƻ 
        Ҍ !ƴŘǊȊŜƧ /ƘƻŘƴƛŎƪƛ ƛ ȊƳŀǊƭƛ Ȋ wƻŘȊƛƴȅ   
         /ƘƻŘƴƛŎƪƛ 
        Ҍ wŜƎƛƴŀ ½ŀǿŀŘȊƪŀ ƻǊŀȊ ȊƳŀǊƭƛ Ȋ wƻŘȊƛƴȅ  
         ½ŀǿŀŘȊƪŀ 
        Ҍ Wŀƴ ƛ !ƳŜƭƛŀ bƛŜǿƛŀǊƻǿǎƪƛ 
        Ҍ  ¢ŀŘŜǳǎȊ /ƘǿŀƱŀ ǿ н ǊƻŎȊƴƛŎť ǏƳƛŜǊŎƛ 
млΥолŀƳ 9ƴƎ   Ҍ Iƻ [ƛƴ /Ƙƛ /Ƙƛƴ 
        Ҍ wƻǎŜƳŀǊȅ ϧ wǳǎŜƭƭ hǊƭŀƴŘƻ      
мнΥолǇƳ tƻƭ    [ǳŎȅƴŀ WǳǊƪƻǿǎƪŀ 
         {ƛƻǎǘǊŀ !ƴƴŀ Yŀƭƛƴƻǿǎƪŀ ƻ ȊŘǊƻǿƛŜ ƛ   
         .ƻȍŜ ōƱƻƎƻǎƱŀǿƛŜƵǎǘǿƻ 
         LƴǘŜƴŎƧŀ ƻŘ ¦ŎȊƴƛƽǿ ƛ wƻŘȊƛŎƽǿ ƪƭŀǎȅ  
         ǇƛŜǊǿǎȊŜƧ ǇƛŊǘƪƻǿŜƧ  

MASS INTENTIONS - St. Constance          {ǘŀƴƛǎƱŀǿ !ōǊŀǘŀƵǎƪƛ ƻ ȊŘǊƻǿƛŜ ƛ     
        ǇƻǘǊȊŜōƴŜ Ʊŀǎƪƛ 
        YǊȅǎǘȅƴŀ {ǘŀƳŀ Ȋ wƻŘȊƛƴŊ 
        DǊȊŜƎƻǊȊ .ƛȊǳƴƻǿƛŎȊ ƻ ȊŘǊƻǿƛŜ ƛ     
        ǇƻǘǊȊŜōƴŜ Ʊŀǎƪƛ 
       Ҍ aŀǊƛŀ {ƻƪƻƱƻǿǎƪƛ 
       Ҍ {ǘŀƴƛǎƱŀǿŀ YǊŜƳōǳǎȊŜǿǎƪƛ 
       Ҍ DǊŀȍȅƴŀΣ tŀǿŜƱΣ aƛŎƘŀƱ .ƛȊǳƴƻǿƛŎȊ  
       Ҍ {ǘŀƴƭŜȅ DŀƴŎŀǊȊ 
       Ҍ {ǘŜƭƭŀ DŀƴŎŀǊȊ 
       Ҍ ¢ƘƻƳŀǎ DŀƴŎŀǊȊ 
       Ҍ YŀȊƛƳƛŜǊŀΣ ²ƱŀŘȅǎƱŀǿ YƭƛŎƘ 
       Ҍ Wƻŀƴƴŀ hƭŜƧƴƛƪ 
       Ҍ aŀǊƛǳǎȊ hƭŜƧƴƛƪ 
       Ҍ WŀǊƻǎƱŀǿ tƛŜǘǊŀǎȊƪƻ 
       Ҍ {ǘŜŦŀƴƛŀ ¢ƻƳŀǎƛƪ 
тΥллǇƳ tƻƭ    ½ŀ ²ƻƭƻƴǘŀǊƛǳǎȊȅ ƛ tŀǊŀŬŀƴ 
        .Ŝŀǘŀ ƛ ²ƻƧǘŜƪ Ȋ 5ȊƛŜŏƳƛ ƻ ȊŘǊƻǿƛŜ ƛ    
        .ƱƻƎƻǎƱŀǿƛŜƵǎǘǿƻ .ƻȍŜ 
       Ҍ aŀǊƛŀ ƛ ²ƱŀŘȅǎƱŀǿ hǊƱƻǿǎƪƛ 
       Ҍ ½ƳŀǊƱȅŎƘ Ȋ wƻŘȊƛƴ hǊƱƻǿǎƪƛΣ |ǿƛŊǘŜƪΣ   
        !ŘŀƳǳǎ 

 

BAPTISM Henry Borek 
Susan Zdrodowski 
Amelia Ras 
Mia Koczaj 
Fuchsia Anastasia Eudave 
Jack Andrew Hughes 
Sophia Lucia Palazzo 

 The Adoration  
and Worship Night  

February 12  
St.  Constance Church 
After the Mass at 7pm 

 

W I E C Z čR   
U W I E L B IE N I A 

Pana Jezusa 
 po Mszy Ŝw. o godz.  

7 wieczorem. 

Next week we invite everyone to the  
Adoration of Lord Jesus exposed in the Blessed 
Sacrament after the Mass at 7pm. It will be  

a bilingual  worship night with music and medita-
tion by The Hope Music Group.   
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MASS INTENTIONS - St Robert  

aƻƴŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ с {ŀƛƴǘ tŀǳƭ aƛƪƛ ŀƴŘ /ƻƳǇŀƴƛƻƴǎΣ    
         aŀǊǘȅǊǎ 
уΥол ŀƳ      tƻƻǊ {ƻǳƭǎ ƛƴ tǳǊƎŀǘƻǊȅ   
 
¢ǳŜǎŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ т  
уΥол ŀƳ          Ҍ  .ŜƴƧŀƳƛƴ aŜƴŘŜȊ        
  
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ у   {ŀƛƴǘ WŜǊƻƳŜ 9ƳƛƭƛŀƴƛΤ {ŀƛƴǘ     
         WƻǎŜǇƘƛƴŜ .ŀƪƘƛǘŀΣ ±ƛǊƎƛƴ 
уΥол ŀƳ        tƻƻǊ {ƻǳƭǎ ƛƴ tǳǊƎŀǘƻǊȅ 
      
¢ƘǳǊǎŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ ф      
уΥол ŀƳ        Ҍ  wǳǘƘ YƻȊƭƻǿǎƪƛ   
 
CǊƛŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ мл    {ŀƛƴǘ {ŎƘƻƭŀǎǝŎŀΣ ±ƛǊƎƛƴ 
уΥол ŀƳ      Ҍ  9ǎǘŜƭŀ ¢ŀƎŀǊŀƻ  
 
{ŀǘǳǊŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ мм hǳǊ [ŀŘȅ hŦ [ƻǳǊŘŜǎ 
уΥол ŀƳ        aŀǊƛŀ [ƻǳǊŘŜǎ WƻǎŜ όōƛǊǘƘŘŀȅύ 
рΥмр ǇƳ        wƻǎŜƴŘƻ wǳƛȊ όōƛǊǘƘŘŀȅύ 
         WŜǎǳǎ aŀƴǳŜƭ {ŜŘŀ όŦƻǊ ƘŜŀƭǘƘύ 
         !ƴǘƻƴƛƻ wǳƛȊ 
         ¢ƘŜ ¦ƪǊŀƴƛŀƴ tŜƻǇƭŜ 
        Ҍ  .ŜǊƴƛŎŜ ϧ 9ǳƎŜƴŜ Dŀǎƪƛƴ 
        Ҍ  ¢ƻƴȅ /ǳƳƳƛƴǎ 
 
{ǳƴŘŀȅΣ CŜōǊǳŀǊȅ мн {ƛȄǘƘ {ǳƴŘŀȅ ƛƴ hǊŘƛƴŀǊȅ ¢ƛƳŜ 
фΥлл ŀƳ        aŀǊƛŀ [ƻǳǊŘŜǎ WƻǎŜ όōƛǊǘƘŘŀȅύ 
        Ҍ  wƻȅ ϧ !ƴƴ wŀǎƘ  
мнΥлл ǇƳ      Ҍ  9ƭƛȊŀōŜǘƘ {ƪƻǊŀ 
        Ҍ  ¢ƻƴȅ /ǳƳƳƛƴǎ 
        Ҍ  .ǊƛŘƛŜ aŎ²ƛƭƭƛŀƳǎ 
        Ҍ  DŜǊŀƭŘƛƴŜ tƛǊƻƪ 
        Ҍ  .ƻƴƴƛŜ aŀǊǘǳǊŀƴƻ   

PRAY FOR OUR SICK 
MčDLMY SIŇ ZA OSOBY CHORE 

Stanisğaw AbrataŒski 

Maria Antosz 

Craig Beatovic 

Aleksandra Bielska 

Barbara Broecker 

Stella Czeberak 

Magdelin Enich 

Janina Gaweğ 

Constance Grodecki 

Josefina Hernandez 

Ray Hoffelt 

Ray Hohmeier  

Michelle Hohmeier-Ryan 

Maria Lourdes Jose  

Michael James 

Maria Johnson 

Donald Keegan  

Barbara Kilton 

Patricia Klenck 

Jan Kozan 

Kazimierz Koziol 

Ralph Kudsk 

Stanislaw Lechowicz 

Veronica Lisowski  

Margaret Ludden  

Joel Pasowicz 

Arlene Placek 

Lorraine Placek  

Franciszka Purchla  

Thomas Mach  

Krystyna Majka 

Helen Mittelbrun 

Molly Morris 

Sr. Mary Bridget Murphy   

Laverne Nardella 

Nick Nardella 

Paul Spieles 

Joel Stefka 

William Taylor III 

Joann Trentadue 

J·zef Zegar  

Please call our office to update the Sick List  
published in our bulletin.  
Prosimy aby dzwoniĺ do biura parafialnego w celu 
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.  

Od nastňp-
nego tygo-
dnia, zapra-
szamy na spo-
tkania Lectio 
Divina w  
kaŨdy Wtorek 

po Mszy Ŝw. o godz. 7 wieczorem oraz kr·tki film w 
celu pogğňbienia swej relacji z Panem Bogiem. Szcze-
g·lnie kierujemy to zaproszenie do wszystkich, kt·rzy 
aktywnie uczestniczŃ w posğudze naszej parafii:  
lektor·w, wolontariuszy, czğonk·w grup  
modlitewnych i organizacji parafialnych.  
Lectio Divina Meeting in Polish 

Lectio Divina 

 

 Urszula & Henry Macugowski 
 Soren & Kaelin Kyhl 
  Mateusz & Alicja Starczewski 

 with Family 

NEW PARISHIONERS 

Please pray for all those who have recently died 
and for their Families, especially: 

 

 
Irene Jaworski 

Margaret Callaghan 
 
 

Please also pray for those who suffer and died from 
coronavirus. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwŃ wszystkich zmarğych oraz ofiary 
koronawirusa i ich Rodziny. 
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S UNDAY R E F L E C T I ON  F ROM  
F R . B R E NDAN ô S  D E S K 

  Support Your Local Church 

 As you have doubtless heard, we are beginning the 
Annual Catholic Appeal. I know that there are a number 
of things that people feel when they hear those words. 
Sometimes itôs a reminder to make sure that weôre giv-
ing. Sometimes it can be a source of frustration. Some-
times people wonder what the heck it is and why weôre 
being asked to give. And, yes, sometimes there is anger 
because of decisions that the archdiocese has made that 
we donôt like, or even agree with. I get that, because Iôve 
felt those things too when I get the annual email remind-
ers that come out before we even put this in the an-
nouncements. So, why does the archdiocese come asking 
every year? 

 Iôm not going to write about where exactly your mon-
ey goes. You can read that in the material that the arch-
diocese sends out, and you should. But I think itôs im-
portant to understand why we are called to support our 
archdiocese. As Catholics, we are part of a universal 
church and a local church. The words local church actu-
ally refer to a diocese, not a parish. A local church has 
parishes to be instruments of Godôs presence and to give 
the sacraments to his people. But it also has much more 
than parishes. In the Archdiocese of Chicago, we minis-
ter to people through Catholic schools, from pre-
kindergarten through universities that confer doctoral 
degrees. We also minister to college students at secular 
campuses. We have an airport ministry to travelers and 
aircrews and we have hospital and jail ministries to help 
those who are not able to be in a parish.  

 As an archdiocese, we have educational programs for 
seminarians, religious, priests and laity. I actually teach 
ecclesiology, the area of theology that discusses the 
question, ñWhat is the Church?ò for the lay students in 
our archdiocese. We also reach out to people of all faiths 
and beliefs through Catholic Charities, one of the largest 
charitable organizations in the nation. Many of our par-
ishes are in poor neighborhoods and rely on assistance 
from the archdiocese. These parishes also heroically ex-
tend what little resources they have into their community 
to help the poor among us. Our local church goes far 
beyond the boundaries of our parish. Obviously, there 
are many administrators behind the scenes working hard 
to make these things happen. Your support through pray-
ers and through your donations to the Annual Catholic 
Appeal make these things a reality. 

Wspieraj sw·j lokalny koŜci·ğ 
 
 Jak zapewne sğyszeliŜcie, rozpoczynamy DorocznŃ 
Kwestň KatolickŃ. Wiem, Ũe jest wiele rzeczy, kt·re 
ludzie czujŃ, sğyszŃc te sğowa. Czasami jest to przypo-
mnienie, aby upewniĺ siň, Ũe skğadamy ofiary. Czasami 
moŨe to byĺ Ŧr·dğem frustracji. Czasami ludzie zasta-
nawiajŃ siň, co to jest i dlaczego jesteŜmy proszeni o 
dawanie. Czasami pojawia siň zğoŜĺ z powodu decyzji, 
kt·re podjňğa archidiecezja, a kt·re nam siň nie podo-
bajŃ, a nawet siň z nimi nie zgadzamy. Rozumiem to, 
poniewaŨ teŨ to czujň, kiedy otrzymujň coroczne przy-
pomnienia e-mailowe, kt·re pojawia siň, zanim jeszcze 
umieŜcimy to w ogğoszeniach. Dlaczego wiňc co roku 
archidiecezja wychodzi z tŃ proŜbŃ? 
 Nie bňdň pisağ o tym, gdzie dokğadnie idŃ wasze pie-
niŃdze. MoŨna to przeczytaĺ w materiale, kt·ry wysyğa 
archidiecezja i powinniŜmy to poznaĺ. MyŜlň jednak, 
Ũe waŨne jest, aby zrozumieĺ, dlaczego jesteŜmy we-
zwani do wspierania naszej archidiecezji. Jako katolicy 
jesteŜmy czňŜciŃ KoŜcioğa powszechnego i KoŜcioğa 
lokalnego. Sğowa KoŜci·ğ lokalny w rzeczywistoŜci 
odnoszŃ siň do diecezji, a nie parafii. KoŜci·ğ lokalny 
ma parafie, kt·re majŃ byĺ narzňdziami BoŨej obecno-
Ŝci i udzielaĺ sakrament·w Jego ludowi. Ale ma to teŨ 
znaczenie szersze niŨ parafie. W Archidiecezji Chicago 
sğuŨymy ludziom w szkoğach katolickich, od przed-
szkola po uniwersytety nadajŃce stopnie doktora. Sğu-
Ũymy r·wnieŨ studentom na Ŝwieckich kampusach. 
Mamy duszpasterstwo na lotniskach dla podr·Ũnych i 
zağ·g samolot·w oraz mamy duszpasterstwa w szpita-
lach i wiňzieniach, aby pom·c tym, kt·rzy nie mogŃ 
przebywaĺ w parafii. 
 Jako archidiecezja mamy programy edukacyjne dla 
kleryk·w, zakonnik·w, ksiňŨy i Ŝwieckich. Od niedaw-
na nauczam eklezjologii, obszaru teologii, kt·ry oma-
wia pytanie: ĂCzym jest KoŜci·ğ?ò dla student·w 
Ŝwieckich z naszej archidiecezji. Docieramy do ludzi 
wszystkich wyznaŒ i przekonaŒ za poŜrednictwem ka-
tolickich organizacji charytatywnych, mamy jednŃ z 
najwiňkszych organizacji charytatywnych w kraju. 
Wiele naszych parafii znajduje siň w biednych dzielni-
cach i polega na pomocy archidiecezji. Te parafie r·w-
nieŨ w heroiczny spos·b uŨywajŃ te niewielkie zasoby, 
kt·re majŃ, na  budowanie swojej wsp·lnoty, aby po-
m·c biednym wŜr·d nas. Nasz lokalny koŜci·ğ wykra-
cza daleko poza granice naszej parafii. OczywiŜcie za 
kulisami jest wielu administrator·w, kt·rzy ciňŨko pra-
cujŃ, aby te rzeczy siň wydarzyğy. Wasze wsparcie po-
przez modlitwy i datki na rzecz Dorocznej Kwesty Ka-
tolickiej sprawi, Ũe ta pomoc stanie siň rzeczywisto-
ŜciŃ. 
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Nowenna i Akt Zawierzenia 
siň Ŝw. J·zefowi 

(Novena and Consecration to St. Joseph) 

 
Rozpoczynamy w naszej parafii 
przygotowanie do zawierzenia siň 
św. J·zefowi. Zapraszamy wszyst-
kich, kt·rzy pragnŃ dokonaĺ tego 
zawierzenia, aby rozpoczňli modli-
twň w tej intencji. 
 

Jak bňdzie wyglŃdaĺ zawierzenie i 
przygotowanie do tego dnia? 
 
Zawierzenie bňdzie 19 marca w UroczystoŜĺ św. J·-
zefa. Przygotowanie do tego wydarzenia zajmie nam 
33 dni. Nasze przygotowanie do zawierzenia Ŝw. J·-
zefowi rozpoczniemy 15 lutego i kaŨdego dnia, bň-
dziemy odmawiaĺ modlitwy przypisane na dany 
dzieŒ. 
Aby zgğosiĺ siň do grupy chňtnych na takie zawierze-
nie prosimy kontaktowaĺ siň biurem parafialnym: 
773 5458581 x 0 

Kto jest moim przewodnikiem? 
 (Who is my Shepherd?) 

Wsp·ğczesne systemy kierowania ekonomiŃ przedsiň-
biorstw, czy grupami os·b pracujŃcych nad okreŜlonymi pro-
jektami stojŃ na bardzo wysokim poziomie. Nawet w Ũyciu 
poszczeg·lnych rodzin, coraz czňŜciej wymagane jest szczeg·-
ğowe planowanie rozkğadu kaŨdego dnia, tygodnia, miesiŃca, a 
nawet roku, aby nie pominŃĺ rzeczy koniecznych do wykona-
nia. 
Im ambitniejsze stawiamy sobie cele tym wiňcej energii, 

systematycznoŜci i nauki sposob·w pracy wymaga ich realiza-
cja. świat techniki, biznesu, systemy wymiany informacji osiŃ-
gnňğy szczyty operatywnoŜci. Czňsto jednak tak bardzo absor-
bujň one swych uŨytkownik·w, Ũe zagarniajŃ im cağkowicie 
czas i uwagň. StajŃ siň wtedy jedynym celem i formň Ũycia. 
Zadajmy wiňc sobie pytanie - jaka jest moja "droga do suk-

cesu"? Jakie i czyje sŃ zasady, kt·rymi siň kierujň? 
DuŨo ğatwiej podŃŨaĺ za sprawdzonymi przez innych ludzi 

metodami sukcesu (np. finansowego). Jak wiňc zaufaĺ meto-
dom postňpowania, z kt·rymi zetknŃğ siň np. Ŝw. Piotr, gdy byğ 
z Jezusem? 
Po spňdzeniu cağej nocy w ğodzi, wytrwağy i doŜwiadczony 

rybak doszedğ do momentu rezygnacji. Wtedy usğyszağ gğos 
Nauczyciela, aby zarzuciĺ sieĺ po prawej stronie ğodzi. Uczyniğ 
to. 
W innym czasie rozkazano mu coŜ, co zupeğnie wydawağo 

siň byĺ absurdem. Miağ zarzuciĺ haczyk w morze i wyciŃgnŃĺ 
rybň majŃcŃ w swym wnňtrzu monetň. Czy czğowiek, kt·ry Ũyğ 
z ğowienia ryb nie wiedziağ, Ũe nie ŨywiŃ siň one pieniňdzmi? 
Piotr jednak uczyniğ to, co mu rozkazano, mimo iŨ nie rozumiağ 
- zar·wno w pierwszym, jak i w drugim wypadku. 
Jak widaĺ z powyŨszych przykğad·w chrzeŜcijaŒstwo jest 

r·wnieŨ "drogŃ", kt·ra stawia przed kaŨdym bardzo konkretne 
wymaganie: "Zaufaĺ i byĺ posğusznym Mistrzowi - Jezusowi, 
w kaŨdej sytuacji i bez wzglňdu na to jak miağby brzmieĺ Jego 
rozkazò. 
Sğowo Chrystusa - Drogi jest PrawdŃ. Czňsto jednak w na-

szych Ăwybrednychò uszach brzmi jak przesada. Na przykğad 
nakaz przebaczania 77 razy. Znam osoby, kt·re czujŃ niechňĺ 
do podania rňki rodzonemu bratu!  JakŨe daleko im do owych 
77 razy albo do nakazu "umywania n·g". Przy tym wcale im to 
nie przeszkadza w "chodzeniu" do koŜcioğa. Czy sŃ jednak 
uczniami Chrystusa? Czy oŨywia ich ten sam Duch, z kt·rego 
poczŃğ siň Jezus, kt·ry namaŜciğ Go mocŃ do wypeğnienia mi-
sji?  OdpowiedŦ jest prosta i kaŨdy jŃ zna. ĂJeŜli bowiem prze-
baczycie ludziom ich przewinienia i wam przebaczy Ojciec 
wasz niebieski. Lecz jeŜli nie przebaczycie ludziom i Ojciec 
wasz nie przebaczy wam waszych przewinieŒ. (Mt 6:14-15) 
św. Paweğ w 2 LiŜcie do Koryntian poucza nas, Ũe ĂZa 

sprawŃ Ducha PaŒskiego, coraz bardziej jaŜniejŃc upodabnia-
my siň do Jego (Chrystusa) obrazu". 
Dziňki Duchowi stajemy siň podobni do Jezusa. On wpisuje 

w nasze serca Prawo, aby do naszego wnňtrza wlaĺ miğoŜĺ oraz 
by nakazy wiary i przykazania byğy zasadami miğoŜci, a nie 
przemieniağy nas w zatwardziağych faryzeuszy. 
Kto jest wiňc moim przewodnikiem? 
Z kim utrzymujň najczňstszy osobisty kontakt? UczeŒ bie-

gnŃcy za wymyŜlonymi przez ludzi pseudowartoŜciami tzw. 
ĂŜwiataò wyda Ŝwiatowe owoce. Ten zaŜ, kt·ry pragnie Ũyĺ w 
mocy Ducha św. - napeğniony zostanie Jego owocami. 
"Owocem zaŜ Ducha jest: miğoŜĺ, radoŜĺ, pok·j, cierpliwoŜĺ, 
uprzejmoŜĺ, dobroĺ, wiernoŜĺ, ğagodnoŜĺ, opanowanieò Gal 
5.22 
Roman Harmata 

The Sacrament of the  
Anointing of the Sick 

On February 11, The Memorial of Our Lady 
of Lourdes  

St. Robert Bellarmine - after 8:30 am Mass 
St. Constance Church - after 4:00pm Mass 
Who should be anointed? Those who are seriously illé those 
who are suffering from chronic illnessé those who are prepar-
ing for surgeryé those who are feeling the effects of agingé 
those who are emotionally, mentally and physically disabled. 
Because the Anointing of the Sick is a communal action, we 
invite the members of the families of those to be anointed to 

join us at the Mass.  

 
Sakrament Namaszczenia chorych 
11 lutego wspomnienie Matki BoŨej z Lourdes 

SpowiedŦ 11:15am 
Msza Sw. z Sakramentem Namaszczenia Chorych  

- 12:00 w poğudnie 
Kto powinien byĺ namaszczony? Ci, kt·rzy sŃ powaŨnie 
chorzyé ci, kt·rzy cierpiŃ na przewlekğe chorobyé ci, 
kt·rzy przygotowujŃ siň do operacjié ci, kt·rzy odczu-
wajŃ skutki wiekué ci, kt·rzy sŃ niepeğnosprawni umy-
sğowo i fizycznie. PoniewaŨ namaszczenie chorych jest 
sakramentem dla parafian, zapraszamy czğonk·w rodzin 
os·b, kt·re majŃ zostaĺ namaszczone, do uczestnictwa we 

Mszy Ŝw. 
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LƴǾƛǘŀǝƻƴ ǘƻ ¢ƘŜ ¸ƻǳƴƓ !Řǳƭǘ aƛƴƛǎǘǊȅΗ 
²ƘƻΥ ²Ŝ ŀǊŜ ǇŜƻǇƭŜ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ŀƓŜǎ ƻŦ му ς осΦ  
²ƘŀǘΥ ²Ŝ ŀǊŜ ǊƻƻǘŜŘ ƛƴ ǇǊŀȅŜǊΣ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴΣ ŀƴŘ ŦŜƭƭƻǿǎƘƛǇΦ 
aƻǎǘ Řŀȅǎ ǿŜ ƘŀǾŜ ǇǊŀȅŜǊ ŀƴŘ .ƛōƭŜ ǎǘǳŘȅ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ Řƛǎπ
ŎǳǎǎƛƻƴΦ 9ǾŜǊȅ ǎŜŎƻƴŘ {ǳƴŘŀȅ ƻŦ ǘƘŜ ƳƻƴǘƘ ŀƊŜǊ tƻƭƛǎƘ aŀǎǎ 
ŀǘ тǇƳΣ ¢ƘŜ IƻǇŜ .ŀƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ¸Φ!ΦaΦ ƛƴǾƛǘŜǎ ŜǾŜǊȅƻƴŜ ǘƻ ƻǳǊ 
у-фǇƳ !ŘƻǊŀǝƻƴΣ ǎƛƴƓƛƴƓ ǇǊŀƛǎŜ ŀƴŘ ǿƻǊǎƘƛǇ ǎƻƴƓǎΣ ǇƻŜǘǊȅΣ 
ŀƴŘ ǇǊŀȅŜǊΦ hƴŎŜ ŀ ƳƻƴǘƘ ǿŜ ƘŀǾŜ ǎǇƻǊǘǎ ƴƛƓƘǘΣ ƳƻǾƛŜ ƴƛƓƘǘ 
ŀƴŘκƻǊ ƻǘƘŜǊ ŀŎǝǾƛǝŜǎΦ ¢ƘŜǊŜ ŀǊŜ ŀƭǎƻ ōƛƓƓŜǊ ŜǾŜƴǘǎ ǎǳŎƘ ŀǎ 
ǊŜǘǊŜŀǘǎ ŀƴŘ ƻǳǘ ƻŦ ǎǘŀǘŜ ǘǊƛǇǎΣ ƻƊŜƴ ǘƻƓŜǘƘŜǊ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊ 
ȅƻǳƴƓ ŀŘǳƭǘ ƓǊƻǳǇǎ ƛƴ ǘƘŜ /ƘƛŎŀƓƻ !ǊŜŀΦ 
²ƘŜƴΥ 9ǾŜǊȅ CǊƛŘŀȅ ŀǘ уΥолǇƳ  
²ƘŜǊŜΥ .ƻǊƻǿŎȊȅƪ IŀƭƭΣ {ǘΦ /ƻƴǎǘŀƴŎŜ /ƘǳǊŎƘ 
²ƘȅΥ hǳǊ ǇǳǊǇƻǎŜ ƛǎ ǘƻ ƓŀǘƘŜǊ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ŎŀǊŜ ŀōƻǳǘ ǘƘŜƛǊ 
ŦŀƛǘƘ ŀƴŘ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ƭŜŀǊƴ ƳƻǊŜ ŀōƻǳǘ ƛǘΦ ¢ƻ ǇǊƻǾŜ ǘƘŀǘ 
ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ȅƻǳƴƓ ŀŘǳƭǘǎ ǿƛǘƘ ǎǳōǎǘŀƴŎŜΣ ŀƴŘ ǘƻ ƳŀƪŜ /ŀǘƘƻƭƛŎ 
ŦǊƛŜƴŘǎ ǘƘŀǘ ǎǳǇǇƻǊǘ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊ ŀƴŘ ƓǊƻǿ ƻǳǊ ƭƻǾŜ ŦƻǊ ǿƘŀǘ 
ƳŀǧŜǊǎ ƳƻǎǘΦΦΦ DƻŘΦ 
ό¢ƛƳŜ ŀƴŘ ƭƻŎŀǝƻƴ Ƴŀȅ ŎƘŀƴƓŜ ŀŎŎƻǊŘƛƴƓ ǘƻ ǇŀǊƛǎƘ ŀŎǝǾƛǝŜǎΦ 
tƭŜŀǎŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ƻǳǊ aƻŘŜǊŀǘƻǊ wƻƳŀƴ IŀǊƳŀǘŀ ƻǊ ǘƘŜ tŀǊƛǎƘ 
{ŜŎǊŜǘŀǊȅ ŦƻǊ ƳƻǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ ƻǊ ǘƻ ŎƻƴǘŀŎǘ ǘƘŜ DǊƻǳǇ ƭŜŀŘπ
ŜǊǎΦύ  тто рпр урум  

LƴǘŜƴŎƧŜ ÀȅǿŜƎƻ wƽȍŀƵŎŀ ǇǊȊȅ YƻǏŎƛŜƭŜ |ǿΦ 

YƻƴǎǘŀƴŎƧƛ    [ǳǘȅ нлно 
wƻǎŀǊȅ DǊƻǳǇǎτǇǊŀȅŜǊ ƛƴǘŜƴǝƻƴǎ 

 
LƴǘŜƴŎƧŜ ǇŀǇƛŜǎƪƛŜΥ 
 
½ŀ ǇŀǊŀŬŜ 
 aƽŘƭƳȅ ǎƛťΣ ŀōȅ ǇŀǊŀŬŜΣ 
ǿ ƪǘƽǊȅŎƘ ŎŜƴǘǊŀƭƴŜ ƳƛŜƧǎŎŜ ȊŀƧƳǳƧŜ 
ƪƻƳǳƴƛŀΣ ǎǘŀǿŀƱȅ ǎƛť ŎƻǊŀȊ ōŀǊŘȊƛŜƧ 
ǿǎǇƽƭƴƻǘŀƳƛ ǿƛŀǊȅΣ ōǊŀǘŜǊǎƪƛƳƛ ƛ ƻǘǿŀǊǘȅƳƛ 
ƴŀ ƴŀƧōŀǊŘȊƛŜƧ ǇƻǘǊȊŜōǳƧŊŎȅŎƘΦ 
 
LƴǘŜƴŎƧŜ ǎǘŀƱŜΥ 
ς LƴǘŜƴŎƧŜ ǇǊȊŜōƱŀƎŀƭƴŜ bŀƧǏǿƛťǘǎȊŜƎƻ {ŜǊŎŀ tŀƴŀ 
WŜȊǳǎŀ ƛ bƛŜǇƻƪƻƭŀƴŜƎƻ {ŜǊŎŀ aŀǊȅƛ tŀƴƴȅΣ Ȋŀ DǊȊŜŎƘȅ 
bŀǎȊŜΣ bŀǎȊȅŎƘ wƻŘȊƛƴ ƛ /ŀƱŜƎƻ |ǿƛŀǘŀΦ 
ς h .ƱƻƎƻǎƱŀǿƛŜƵǎǘǿƻ Řƭŀ ÀȅƧŊŎȅŎƘ /ȊƱƻƴƪƽǿ ÀȅǿŜƎƻ 
wƽȍŀƵŎŀΣ ŀ wŀŘƻǏŏ ²ƛŜŎȊƴŊ Řƭŀ ½ƳŀǊƱȅŎƘΦ 
ς h tƻƪƽƧ ƴŀ ǏǿƛŜŎƛŜΣ ǿ bŀǎȊȅŎƘ wƻŘȊƛƴŀŎƘ ƛ ǎŜǊŎŀŎƘ 
ƻǊŀȊ ƻ ǇƻǿƻƱŀƴƛŀ Řƻ ǎƱǳȍōȅ YŀǇƱŀƵǎƪƛŜƧ  ƛ ½ŀƪƻƴƴŜƧΦ 
 
LƴǘŜƴŎƧŜ ǇŀǊŀŬŀƭƴŜΥ 
ς ² ƛƴǘŜƴŎƧƛ ƳƱƻŘȊƛŜȍȅΣ ƪǘƽǊŀ ǇǊȊȅƧƳƛŜ ǎŀƪǊŀƳŜƴǘ 
ōƛŜǊȊƳƻǿŀƴƛŀΣ ƻǊŀȊ ƛŎƘ ǊƻŘȊƛƴΦ 

{tw95 a!{{ !¢ {¢Φ /hb{¢!b/9 /I¦w/I 
W!b¦!w¸ ннΣ нлно 

 
Thank you all  for your support and participation 
at the First SPRED Mass at St. Constance Church, 
especially our celebrant, Fr. Scott along with Deacon 
Jim, Marie, our Music Director, the Choir, and 
Sharon from the Womenôs Club who so graciously 
helped us with our after-mass reception! 

¢Ƙŀƴƪ ¸ƻǳΗ 
²Ŝ ǎƛƴŎŜǊŜƭȅ ǘƘŀƴƪ ŦƻǊ ǘƘŜ ǿƻǊƪ 
ƻŦ ǾƻƭǳƴǘŜŜǊǎ ŎƭŜŀƴƛƴƎ ŀƴŘ ŘŜŎƻπ
ǊŀǝƴƎ ƻǳǊ ŎƘǳǊŎƘŜǎΦ aŀȅ DƻŘ 

ōƭŜǎǎ ȅƻǳ ŀƭƭΗ  
 

{ŜǊŘŜŎȊƴƛŜ ŘȊƛťƪǳƧŜƳȅ  
Ȋŀ ǇǊŀŎť ǿƻƭƻƴǘŀǊƛǳǎȊȅ ǎǇǊȊŊǘŀƧŊŎȅŎƘ ƛ ŘŜƪƻπ
ǊǳƧŊŎȅŎƘ ƴŀǎȊŜ ƪƻǏŎƛƻƱȅΗ bƛŜŎƘ tŀƴ .ƽƎ  

ōƱƻƎƻǎƱŀǿƛ ²ŀƳ ǿǎȊȅǎǘƪƛƳΗ 
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tƭŜŀǎŜ aŀƪŜ ¸ƻǳǊ DƛƊ ǘƻ ǘƘŜ нлно !ƴƴǳŀƭ /ŀǘƘƻƭƛŎ !ǇǇŜŀƭ 

ά²ŀƭƪƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ǊƻŀŘ ǿƛǘƘ WŜǎǳǎέ 
 

aŀƴȅ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ƛƴ ƻǳǊ ǇŀǊƛǎƘ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ǘƘŜ !ƴƴǳŀƭ 
/ŀǘƘƻƭƛŎ !ǇǇŜŀƭ ƳŀƛƭƛƴƎ ŦǊƻƳ /ŀǊŘƛƴŀƭ /ǳǇƛŎƘΦ hƴ ōŜƘŀƭŦ 
ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǎŜǊǾŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƳƛƴƛǎǘǊƛŜǎΣ ǇŀǊƛǎƘŜǎΣ ŀƴŘ ǎŎƘƻƻƭǎ 
ǘƘŀǘ ǊŜŎŜƛǾŜ ŦǳƴŘƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ !ǇǇŜŀƭΣ ǿŜ ǘƘŀƴƪ ȅƻǳ ŦƻǊ 
ȅƻǳǊ ƎƛƊǎΦ tƭŜŀǎŜ ǊŜǘǳǊƴ ȅƻǳǊ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ŀǎ ǎƻƻƴ ŀǎ 
ǇƻǎǎƛōƭŜΦ ¢ƘŜ !ƴƴǳŀƭ /ŀǘƘƻƭƛŎ !ǇǇŜŀƭ ƻũŜǊǎ ŀ ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ŀƴǎǿŜǊ ǘƘŜ Ŏŀƭƭ ά²ŀƭƪƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ǊƻŀŘ 
ǿƛǘƘ WŜǎǳǎΦέ ²Ŝ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ƎƛǾƛƴƎ ŀǘ ŀƭƭ ƭŜǾŜƭǎ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ 
ǘƘƛǎ ƛƴƛǝŀǝǾŜΦ   
 hǳǊ ǇŀǊƛǎƘ Ǝƻŀƭ ŦƻǊ нлно !ǇǇŜŀƭ ƛǎ ϷтпΣмууΦ ²ƘŜƴ 
ŎƻƴǘǊƛōǳǝƻƴǎ ŜȄŎŜŜŘ ǘƘŜ ƎƻŀƭΣ ƻǳǊ ǇŀǊƛǎƘ ǿƛƭƭ ǊŜŎŜƛǾŜ ŀ 
ǊŜōŀǘŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜǎŜ ŘƻƴŀǘŜŘ ŦǳƴŘǎ ǘƻ ǳǎŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘϥǎ 
ƴŜŜŘǎΦ 
 !ǎ ǿŜ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀǘŜ DƻŘΩǎ Ƴŀƴȅ ƎƛƊǎ ǘƻ ǳǎΣ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘ 

ŀƭǎƻ ǊŜƅŜŎǘ ƻƴ ƻǳǊ ƎǊŀǝǘǳŘŜΦ ¸ƻǳǊ ŬƴŀƴŎƛŀƭ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ƻǳǊ ǇŀǊƛǎƘΣ ƻǳǊ 
ŀǊŎƘŘƛƻŎŜǎŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ƛǎ ƻƴŜ ǿŀȅ ǘƻ ŜȄǇǊŜǎǎ ǘƘƛǎ ƎǊŀǝǘǳŘŜΦ  
         tƭŜŀǎŜ ƎƛǾŜ ǿƘŀǘ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǘƻ ǘƘŜ нлно !ƴƴǳŀƭ /ŀǘƘƻƭƛŎ !ǇǇŜŀƭΦ 

 
tǊƻǎƛƳȅ ƻ ȊƱƻȍŜƴƛŜ ƻŬŀǊȅ ƴŀ ǊȊŜŎȊ 5ƻǊƻŎȊƴŜƧ YǿŜǎǘȅ YŀǘƻƭƛŎƪƛŜƧ нлно 

α² ŘǊƻŘȊŜ Ȋ WŜȊǳǎŜƳέ 
 

²ƛŜƭŜ ǊƻŘȊƛƴ ǿ ƴŀǎȊŜƧ ǇŀǊŀŬƛ ƻǘǊȊȅƳŀƱƻ ƭƛǎǘ ƻŘ YŀǊŘȅƴŀƱŀ 
/ǳǇƛŎƘŀ Ȋ ǇǊƻǏōŊ ƻ ȊƱƻȍŜƴƛŜ ȊƻōƻǿƛŊȊŀƴƛŀ ŬƴŀƴǎƻǿŜƎƻ 
ƴŀ ǊȊŜŎȊ YǿŜǎǘȅ YŀǘƻƭƛŎƪƛŜƧΦ ² ƛƳƛŜƴƛǳ ǘȅŎƘΣ ƪǘƽǊȊȅ 
ƪƻǊȊȅǎǘŀƧŊ Ȋ ǇƻǎƱǳƎ ŘǳǎȊǇŀǎǘŜǊǎƪƛŎƘΣ ǇŀǊŀŬŀƭƴȅŎƘ ƛ 
ƻǘǊȊȅƳǳƧŊ ǇƻƳƻŎ ŬƴŀƴǎƻǿŊ Ȋ ŦǳƴŘǳǎȊȅ YǿŜǎǘȅΣ 
ŘȊƛťƪǳƧŜƳȅ tŀƵǎǘǿǳ Ȋŀ ²ŀǎȊ ŘŀǊΦ tǊƻǎƛƳȅ ƻ Ƨŀƪ 
ƴŀƧǎȊȅōǎȊŜ ƻŘŜǎƱŀƴƛŜ ǎǿƻƧŜƧ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛΦ 5ƻǊƻŎȊƴŀ 
YǿŜǎǘŀ YŀǘƻƭƛŎƪŀ ǎǘǿŀǊȊŀ ǿǎǇŀƴƛŀƱŜ ƳƻȍƭƛǿƻǏŎƛ 
ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛ ƴŀ ǿŜȊǿŀƴƛŜΣ ŀōȅ ōȅŏ α² ŘǊƻŘȊŜ Ȋ 
WŜȊǳǎŜƳέΦ ½ŀŎƘťŎŀƳȅ Řƻ ȊƱƻȍŜƴƛŀ ƻŬŀǊȅ ōŜȊ ǿȊƎƭťŘǳ ƴŀ 
ƧŜƧ ǿȅǎƻƪƻǏŏΣ ŀōȅ ǿŜǎǇǊȊŜŏ ǘť ƛƴƛŎƧŀǘȅǿťΦ  
 bŀǎȊ ŎŜƭ ǘƻ ϷтпΣмууΦ YƛŜŘȅ ȊōƛŜǊȊŜƳȅ ǘť ǎǳƳťΣ ǘƻ 
ƴŀǎȊŀ ǇŀǊŀŬŀ ƻǘǊȊȅƳŀ Ǌŀōŀǘ ƛ ŘƻŘŀǘƪƻǿŜ ǇƛŜƴƛŊŘȊŜ 
ȊƻǎǘŀƴŊ ǿȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴŜ  ƴŀ ŎŜƭŜ ƴŀǎȊŜƧ ǇŀǊŀŬƛΦ 

 5ƻǎǘǊȊŜƎŀƴƛŜ ƭƛŎȊƴȅŎƘ ŘŀǊƽǿ ƻǘǊȊȅƳȅǿŀƴȅŎƘ ƻŘ .ƻƎŀΣ Ǉƻǿƛƴƴƻ ǎƪƱŀƴƛŀŏ ƴŀǎ Řƻ ŎƻǊŀȊ 
ǿƛťƪǎȊŜƧ ǿŘȊƛťŎȊƴƻǏŎƛΦ ²ǎǇŀǊŎƛŜ ŬƴŀƴǎƻǿŜ ǳŘȊƛŜƭƻƴŜ ƴŀǎȊŜƧ ǇŀǊŀŬƛΣ ŀǊŎƘƛŘƛŜŎŜȊƧƛ ƛ YƻǏŎƛƻƱƻǿƛ 
ƴŀ ŎŀƱȅƳ ǏǿƛŜŎƛŜ ƧŜǎǘ ƧŜŘƴȅƳ ȊŜ ǎǇƻǎƻōƽǿ ŘȊƛťƪŎȊȅƴƛŜƴƛŀΦ 
          tǊƻǎƛƳȅ ƻ ȊƱƻȍŜƴƛŜ ƻŬŀǊȅ ƴŀ 5ƻǊƻŎȊƴŊ YǿŜǎǘť YŀǘƻƭƛŎƪŊ нлноΦ 
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Meeting for Parents and  
Candidates for First Reconciliation 

and First Communion. 
  
 All  Candidates for First Communion  from St. 
Constance as well as their parents are invited to 
the special meeting.  The meeting is Tuesday, 
February 7 at 7:00pm in Borowczyk 

Hall.  Please bring all the documents required 
for the Sacrament of First Communion. 

vĆÓĸíĀĀÀ »ÀÌÀĲÀz˧ÙĖÓĥĚĸ÷ĆĲÀĆ˩ĖÀĸ ʵʶʹ ĥĖĆÓĸíĀĴ föÎÀ MçĀÀÎÙçĆ
sĆĚÀÓĸÙçĆĸ˟ÀþĆĻĴÎíÙúÀ zíćĚġĖ _íĚöĆĀÀĖÙ÷ -ëĖĴĚġĥĚÀ WĖćúÀ 
WíÙÓĴˑʵʵ úĥġÙçĆˋ ʶʴʶʷ ĆÓ çĆÓĸː ʸēÿ ÓĆ ʻ ēÿ 
GÓĸíÙˑzÀúÀ KÀĀÓĸÙú -ÙĀġÙĖē˟ĖĸĴ WĆěÎíÙúÙ ěĲː WĆĀĚġÀĀÎöí 
µ ēĖĆçĖÀÿíÙˊ ġÀāÎÙˋ çĖĴˋ ĸÀÌÀĲĴˋ úĆġÙĖíÀˋ ēíĸĸÀˋ ġĆĖġ ĥĖĆÓĸíĀĆĲĴ í ĲíÙúÙ ĀíÙĚēĆÓĸíÀĀÙ÷ː 
sĖĆĚíÿĴˋ ÀÌĴ ēĖĸĴöěÏ ĥÌĖÀĀĴÿ ĀÀ ÎĸÙĖĲĆĀĆ úĥÌ ĖćĻĆĲĆː +íúÙġ ĲĚġâēĥ˟̘ ʶĆ́Ó ĖĆÓĸíĀĴː 
EĆĖÿĴ ĸÀēíĚĥ ÿĆĻĀÀ ĀÀÌĴÏ Ĳ ÌíĥĖĸÙ ēÀĖÀæíÀúĀĴÿ í ÷ÀġÙÎëÙġĴÎĸĀĴÿ ĆĖÀĸ Ĳ ĸÀ÷ĖĴĚġííː 
vÙöÙĚġĖÀÎöÀ ÓĆ ʼ úĥġÙçĆː zÙĖÓÙÎĸĀíÙ ĸÀēĖÀĚĸÀÿĴˍˍˍ 
µíâÎÙö íĀæĆĖÿÀÎöí ĥ Ěː ĀĀĴ zġĖĴÎëÀĖĸġ˟Ùúː ʻʻʷ ʽʷʸ ʻʹʽ 

 
EÀÿíúĴ ²ÀúÙĀġíĀÙĚ˫ sÀĖġĴ ÀĀÓ +íĖġëÓÀĴ sÀĖġĴ æĆĖ EĖː MçĀÀÎĴ sĆĚÀÓĸĴ-EĆĥĀÓÙĖ Ćæ
_íĚĚíĆĀÀĖĴ zíĚġÙĖĚ Ćæ -ëĖíĚġ ġëÙ WíĀçː 
µëÙĀˑEÙÌĖĥÀĖĴ ʵʵˋ ʶʴʶʷ æĖĆÿ ʸēÿ ġĆ ʻēÿ 
µëÙĖÙˑ KÀĀÓĸÙú -ÙĀġÙĖz˟ġː -ĆĀĚġÀĀÎÙ -ëĥĖÎë 
¢ëÙ ēĖĆçĖÀÿ íĀÎúĥÓÙĚˊ ÓÀĀÎíĀçˋ çÀÿÙĚˋ úĆġġÙĖĴˋ æĥĀˋ ēíĸĸÀˋ ÌíĖġëÓÀĴ ÎÀ÷Ù ÀĀÓ ÿÀĀĴ ÿĆĖÙ
ĚĥĖēĖíĚÙĚː súÙÀĚÙ ÎĆÿÙ ÓĖÙĚĚÙÓ íĀ ĖÙÓ ĆĖ ēíĀ÷ː 
¢íÎ÷Ùġ ̘ʶʹ ēÙĖ EÀÿíúĴ 
vÙçíĚġĖÀġíĆĀ æĆĖÿĚ ÎÀĀ ÌÙ ēíÎ÷ÙÓ ĥē Àġ ġëÙ ēÀĖíĚë ÀĀÓ ÎÀġÙÎëÙġíÎÀú ĆææíÎÙ ÀĀÓ íĀ ġëÙ ĚÀÎĖíĚġĴː 

vÙçíĚġĖÀġíĆĀ íĚ ÓĥÙ EÙÌĖĥÀĖĴ ʼˋ ʶʴʶʷː 
EĆĖ ÿĆĖÙ íĀæĆĖÿÀġíĆĀˋ ÎÀúú zĖː ĀĀÀ zġĖĴÎëÀĖĸ-ēëĆĀÙˊ ʻʻʷ ʽʷʸ ʻʹʽʷ 

Msza św. Rodzinna -12 lutego 2023 
Serdecznie zapraszamy na  

Mszň św. RodzinnŃ 12 lutego o godz. 12:30.  
Podczas Mszy Sw. bňdŃ poŜwiňcone Ŝwiece  

do Pierwszej Komunii 

Palm Burning 
Traditionally, ashes used on Ash 
Wednesday are gathered up after 
palms from the previous year's 
Palm Sunday are burned. They 
are then blessed before being 
used in the ceremony. 
Palms are used on Palm Sunday in many Christian 
churches to symbolize Jesus' triumphant entry into 
Jerusalem on the Sunday before his crucifixion. 
Please bring your palms to a special basket located 
by the entrance of the church before  
February 15, 2023.  
 
Palenie Palm przed środŃ PopielcowŃ 
Tradycyjnie popi·ğ uŨywany w środň PopielcowŃ 
zbiera siň po spaleniu palm z ubiegğorocznej Nie-
dzieli Palmowej. Nastňpnie sŃ bğogosğawione przed 
uŨyciem podczas Mszy św. 
Palmy sŃ uŨywane w Niedzielň PalmowŃ w koŜcio-
ğach, aby symbolizowaĺ triumfalny wjazd Jezusa do 
Jerozolimy w niedzielň przed ukrzyŨowaniem.  
Palmy prosimy przynosiĺ do specjalnego pojemnika 

przy wejŜciu do koŜcioğa  do 15 lutego 
2023 r. 
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